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Sergey Makhotin (born 1953) is a Russian writer, poet, and author of 

books for children. He is also an editor of children's programs on Radio 

Russia. 

Makhotin is a Laureate of Marshak Literature Prize, Chukovsky Prize as 

well as the national children's books award "Scarlet Sails" (2004). His 

book “The Grumble Virus” has been awarded the IBBY Honorary 

Diploma (2008). Makhotin was the author of the Message to the 

Children of the World at the International Children's Book Day in 2017. 

 

Sergey Anatolyevich Makhotin is a Russian poet, a novelist, an author 

of books for children, a member of the Union of Russian Writers and a 

member of the Union of Russian Journalists.   

Sergey Makhotin was born on May 12, 1953 in Sochi. His mother 

worked as a teacher of Russian language and literature, his father was a 

communication technician. Before becoming a writer, he served in the 

Soviet Army. He studied at the Leningrad Institute of Film Engineers, 

which he left being on the first year of studies. Sergey 

Makhotin graduated from the Gorky Literary Institute in Moscow. He 

tried himself in a variety of fields of activity: worked as an assistant 

sound engineer on Sochi television, paved roads in Leningrad, traveled 

around Western Siberia with geological expedition as a loader, was the 

editor-in-chief on the legal scientific journal "Kodeks" ("Кодекс").       

While studying at the Institute he began writing poetry. The poem for 

adults "Gardener"("Садовник") was published in 1976 in the magazine 

"Uralskiy Sledopyt"("Уральский следопыт"). And his first children’s 

poem "Puppy" ("Щенок") – in the newspaper "Moskovskiy 

Komsomolets" ("Московский комсомолец") in 1979. The poems of 

Sergey Makhotin were published in the magazines "Koster" ("Костёр"), 

"Pioner" ("Пионер"),"Iskorka" ("Искорка"),"Murzilka" 

("Мурзилка"),"Veselye Kartinki" ("Весёлые картинки"), "Kolobok" 

("Колобок"). In his interviews Sergey Anatolyevich repeatedly said 

that it was in children’s literature that he found his intonation.  

Having published several poetry collections in the late eighties ("The 

Sea in a Jar" ("Море в банке"), "Hello, Day!" ("Здравствуй, 

день!"),"Senior Group" ("Старшая группа"),"The Dog Counts to One" 

("Собака считает до одного"), Sergey Makhotin tried himself in prose 

for young readers. In the series "Stories about Orthodox Saints" 

("Рассказы о православных святых") of the Litsey Publishing House 

he published the books: "A Slim Young Man on a White Horse " 

("Юноша стройный на белом коне") (about the Great Martyr Saint 

George Victorious) and "The Cross of St. Andrew the First-called" 

("Крест Андрея Первозванного"). He also recounted in the prose the 

Armenian heroic epic " The legend of the Sasun Warriors" ("Сказания о 

сасунских богатырях"). 

Biography 



Biography 

One of Sergey Makhotin’s favorite genres is a biographical sketch, 

fiction artistic and documentary at the same time. These are books 

published by "Bely Gorod" Publishing House about Yaroslav the Wise, 

Bach, Beethoven, Rembrandt, Glinka and Ushakov. The writer is the 

author of the children’s detective story "The Case of Five Minutes" 

("Дело о пяти минутах"), which was written under the charm of the 

trilogy about Yasha Kurolesov by Yuri Koval. He wrote several novels for 

young people: "Cursed Marpha" ("Марфа окаянная"), "Vladigor and the 

Star of Perun" ("Владигор и звезда Перуна"). Sergey Anatolyevich has 

also retold classics of foreign literature for children including "The 

Headless Horseman" by Mayne Reed and "The Lost World" by Conan 

Doyle.     

In the fiction of Sergey Makhotin his special style, full of lyricism, irony 

and philosophical melancholy, is most clearly represented in the book of 

stories called "The Grumble Virus" ("Вирус ворчания") for which the 

author has been awarded the IBBY Honorary Diploma. 

Small encyclopedias also deserve attention: "Walks in the Wood" 

("Прогулки по лесу"), "Walks around Moscow" ("Прогулки по Москве"), 

"World of the Ocean" ("Мир океана"), "Water. Unusual in the Ordinary" 

("Вода. Необычное в привычном"). Small, elegant, but extremely 

informative essays-stories about berries and mushrooms, birds and 

animals, trees and flowers. In "Walks around Moscow" in short essays, 

each of which takes no more than two notebook pages, all the most 

important and the most interesting things are told – from the emergence 

of a settlement of several hundred people to today’s multimillion 

megapolis. 

Sergey Makhotin devoted many years to children’s journalism. He was a 

correspondent for the Leningrad children’s newspaper "Leninskiye Iskry" 

("Ленинские искры"), for more than 10 years he worked as the head of 

the poetry department of the magazine "Kostyor". He was also one of 

the founders of the children’s radio station "Zayachiy Ostrov" ("Заячий 

остров") which for six years in the most difficult years for children’s 

literature in the 90s supported and preserved the children’s love and 

interest in reading. Currently he is the editor of the children’s broadcasting of 

"Radio of Russia. Saint Petersburg" ("Радио России. Санкт-Петербург") 

("Malaya Sadovaya" ("Малая Садовая") program). 

Sergey Anatolyevich Makhotin is a member of the jury of the 

Independent Children’s Literary Award "Glagolitsa" (Kazan), the 

International Prize named after Babel (Odessa). He is one of the 

organizers of the All-Russian Literary Festival "Young Writers Around" 

(Saint Petersburg). The writer often speaks to children in schools and 

libraries of Saint Petersburg and other cities of Russia, sings and plays 

the guitar. Sergey Makhotin likes travelling and taking photographs of his 

young readers and listeners. 

 

Sergey Makhotin lives and works in Saint Petersburg. 



Contribution to 

Children’s 

Literature 

 

The poetry and prose of Sergei Makhotin have a magical quality – they are not only 

remembered forever, but also awake a desire to reread them again. Although, it would 

seem, the plots of his books are almost common. Nevertheless, Sergei Makhotin’s books 

of poems and stories enjoy the exclusive love of both children and adults. Another 

advantage is the charm emanating from the texts of Sergei Makhotin. The author's 

fascination, both in verse and in prose, gives rise to the very delight of the soul, for which 

art mostly exists. Reading his stories, many people catch themselves smiling, seemingly 

for no reason, as if they see something extremely pleasant. Yes, Sergei Makhotin's books 

are pleasant to read! This is a valuable quality for modern children's books, and not only 

for modern ones, and not only for children.  

They contain a happy combination of Russian classics, its ability to think about the 

main issues of human life, and the modern literature with its slight grace and author's 

emancipation. In his poems and stories, there is no direct edification, which there is little 

use. If there is any morality, then the author gives it through humor. Sometimes there are 

poems, where among the lines a child's soul pain shines through. 

Text of Valery Voskoboinikov 

(Russian children's writer  

and publicist) 

 
Translation of Violetta Minina 



Contribution to 

Children’s 

Literature 

I am one hundred percent sure: Sergei Anatolyevich is a man of not one, but many 

amazing talents. If he writes – then brilliantly; if he photographs – all people on the photo 

are handsome; if he broadcasts on the radio – the whole country listens; if he composes 

and sings songs, the audience falls without feelings; if he conducts a seminar for 

children's writers – geniuses are born… 

As for the children's literature writing, Sergei Makhotin has a rare talent: he is 

equally good in poetry and prose. In one of his interviews he said: “You prepare for prose 

as for the important guest arrival. Thinking over how to start the conversation, what to 

make for dessert. Sometimes you consider, it could be better this guest did not come at 

all! So much trouble about him! Meanwhile, the poem rushes into the house like a child – 

without knocking, without asking. Rejoicing you his unexpected arrival. After all, nobody 

knowns the next time he will appear. Sometimes he comes not alone, but brings a whole 

gang with him. Don't yawn here – just be hurry to write it down! Let the important guest 

wait now". 

In the article "Cosmonautics Day, or the Great Children's Utopia" Makhotin noted: 

"The gift of a children's writer is the literary skill that he charges with the energy of his 

little lyrical hero. Catches the slightest movements of his soul, an instant change of mood, 

guesses his bizarre logic thoughts and actions. Knows how to convey all this with 

extremely simple language means". He added: “The children's writer has the most 

pleasant professional duty. Children's writer should be happy". These words formulate 

the credo of the children's writer, and Sergei Makhotin himself, as far as I know, strictly 

adheres to it. 

Sergei Anatolyevich Makhotin has been actively involved in children's literature 

since the late 70s, when his poems began published in magazines and newspapers. 

Then he became an energetic editor himself – first in the “Leninskie Iskry” (“Lenin’s 

Sparkles”) newspaper, then in the “Kostyor” (“Bonfire”) magazine, later on the St. 

Petersburg radio, where he still devises and hosts several popular children's programs. 

This many years work allowed Sergei Makhotin to remain in the thick of children's life. I 

remember well the wall at his desk in the “Kostyor” editorial office, fully hanged with 

children photographs from ceiling to floor – the numerous subjects that, in one way or 

another, were included in the work of Makhotin himself. Those plots not only just cute or 

funny – even a preschooler should understand the feelings that overwhelm the little 

character. 

Text of Mikhail Yasnov 

(Russian children's writer and 

translator) 

 
Translation of Violetta Minina 



Makhotin's poems are an amazing fusion of kindness, purity, invention 

and child psychology knowledge. The point, as often happens, is that in life he 

can find plots in characteristic details, which many pass by without hesitation, 

and in the verse themselves – those sudden sound convergence that instantly 

transforms reality, making it poetic and spiritual: 

 

 

 

 

 

 

 

 

I just want to say: “That's it! I didn't know! This is how it happens!” It turns 

out – it happens! 

Makhotin wrote many poems about empathy. For kids’ audience 

empathy is mostly abstract concept. You need your soul to be in sensitive 

"resonance" in order to coincide with the little reader and listener in sensations 

and meanings. 

Horror stories – the genre is not for Makhotin. It seems that he simply 

does not know how to write them organically. It’s much important for him to 

emphasize the significance and inviolability of childhood with each of his poems. 

Here a child and an adult solve their problems as equals. Here the human and 

the natural worlds are subject to the general laws of justice. Here we find 

ourselves in a poetic country, living according to the laws of subtle feelings and 

precise knowledge – the feelings of the proportionality of the verse, the 

knowledge how to construct a sonorous, cheerful poem. 

Оne more of the most valuable qualities of Makhotin – he perfectly 

understands what humor is, how it makes our life brighter and richer. 

Kolya was upset and angry today – 

He stuck in the lift 

And could not get away. 

He burst into tears, 

Sat down on the floor, 

Reread the word “GOAT”, 

Which himself he had drawn. 

 
(Translation of Violetta Minina) 

 

Each new book by Sergei Makhotin is a “family gift”, his poetry – 

one more thread, stretched between generations; it is joyful reading and 

reading for joy. Those books can laid out as a special “age ladder”. First, 

books for the little ones – "Hello, Day!" (1985) and "Senior Group" 

(1988), books for junior schoolchildren – "The Sea in a Jar" (1985) and 

"The Dog Counts to One" (1991). A whole series of prose books for 

teenagers – the story "A Slim Young Man on a White Horse "(1991)," 

The Cross of St. Andrew the First-Called "(1993)," The Legend of the 

Sasun Warriors"(1996), and finally, the young adult novels – "Cursed 

Martha"(1997) and "Vladigor and the Star of Perun "(1999). Then 

appeared more new stories and fairy tales books: "Enchanted Pigtails", 

"The Grumbling Virus", "Turn the Cat Louder" and the excellent book of 

poems "Going for the Chalk". 

Over the years, Sergei Makhotin gives more preference to prose, 

and this prose retains the features of his children's lyrics, enriching it 

with complex plots; however, Makhotin's kid and school prose intonation 

is still the same – sincerity, warmth and attention to little characters. 

Reading children's poems by Sergei Makhotin, you should 

definitely hear and understand how they are written. In my opinion, he 

has an amazing sense of verse proportionality, his rhymes are accurate 

and deep, and the speech of the characters seems overheard on the 

street, in kindergarten or in the school hallway – the author treats their 

language with sympathy and irony. 

Here, perhaps, the main thing: the creative work of Sergei 

Makhotin endows the reader with moral criteria. Those who bound with 

children's literature (and almost all parents are among them) know or 

can imagine how important this is. 

A river has a mighty wave 

A spring has a tiny wave 

By the forest path along we go 

For to pat the wave on the smooth 

wet back bone 

 

(Translation of Elena Nazarjan) 

A river has a wild wave,  

At a stream – the wave is tame. 

By the forest path we’ll sit 

Very closely to it. 

The wave of stream is rather wet, 

But is cute its back to pat. 

 

(Translation of Violetta Minina) 

  

Text of Mikhail Yasnov  



Contribution to 

Children’s 

Literature 

Sergey  Makhotin has long been a part of the life of several generations of children 

and adolescents. 

Makhotin writes for children, that is, for the most mobile and sensitive audience. 

Here is what Sergei Makhotin himself says about his literary credo: "A small man, not yet 

having any life experience. If only because he endlessly trusts his parents and relatives, 

hopes for their protection, expects love from them, since he is willing to love all the world. 

Soon enough, the adult world's disharmony is felt by him more and more clearly and 

inevitably.  

A child is by no means a small adult, that's a fact. But it was proved by 

psychologists not so long ago. It took many years to come to this conclusion. It called for 

changing the very system of upbringing, which previously required from the child only one 

thing - blind obedience and submission of his will to an adult. It was necessary to allow 

the child's personality to flourish, allow the freedom of thoughts and feelings expression. 

Writing about children and writing for children are entirely different things. In the 

second case, the task is much more challenging. Talent alone is not enough. It is 

necessary to morally rise to the level of a child's perception of the world. To understand 

and accept, without the slightest hint of adult condescension, his joy, and suffering, join 

the child's soul's divine immortality.  

The Children's Writer participates in creating the Great Children's Utopia, which 

makes people better. And this is its main function.“ 

So the task is outlined,  the greatness of the plan is apparent. But, the correct 

formulation of the problem is just the beginning of it. A gift is needed here, which, unlike 

the task, is impossible to explain. 

This is given to Makhotin as if by itself. The author knows how to speak about 

difficult situations gracefully and at the same time simply, softly, and at the same time 

extremely honestly, both in poetry and in prose, and in educational, that is, popular 

science literature.  

Sergei Makhotin treats the ministry to childhood consciously and responsibly, 

making full use of the reader's love, for example, for educational purposes.  

The author of dozens of books in various genres, Sergei Makhotin, was also one of the 

founders of the children's radio station "Zayachiy Ostrov," which for six years, during the 

most difficult times for children's literature the 1990s, supported and preserved in children 

love and interest in reading. 

Text of Nikolay Kryshuk 

(Russian writer) 

 
Translation of Katrin Tublina 



Students’ messages 

 

 

More than 12 years Sergey Makhotin has been the head of the seminars of the Festival  

“Young Writers Around “Detgiz”*. 

 

Writers – participants of the Festival “Young Writers Around Detgiz (Детгиз)” –  

to Sergey Makhotin (“Library At School”. September, 2013. № 5): 

 

 

 

 

At the end of the fair day at the all-Russian Exhibition 

Centre Sergey Makhotin looked tired. “I am tired, - he admitted. 

– And the night on the train was restless because of the noise 

in the next compartment. But, you know, I went out in the 

corridor in the morning and saw a five-year-old girl…” I will not 

distort by retelling the wonderful words that he gave to the 

young fellow traveler. It was obvious that it was an angel in the 

flesh – beautiful and intelligent – but it was she who caused the 

night noise.  – “And I forgave this princess for everything!”  – 

Sergey Anatolyevich said with a smile, and his eyes became 

enthusiastic and cheerful as always when he talks about 

children. That was the first time I had ever held the newly 

published “The Grumble Virus” («Вирус молчания») in my 

hands. Sergey Anatolyevich has the book with this title but he 

himself does not have the slightest iota of this vile virus. 

Because, both in life and in books, the main thing for him is 

active kindness which is more magical than any magic. For 

example, the composer Zalivalov in the story “The Awakened 

Music” as soon as waves a wonderful conductor’s baton – and 

not only water pipes sound like an organ, but even homeless 

dogs, instead of moonlight howl, depict “something like a 

lullaby song”. When you read Sergey Makhotin’s poems and 

stories, it seems that he knows your cherished song. And it 

sounds. 

Irina Krayeva, 
Russian children's writer 

Starting to write about Sergey Anatolyevich I say to myself: 

“Write short. Otherwise it is too long and pretentious. Two words, 

of course, can not do. Try to get by with three words”. Smile, eyes, 

a camera is a portrait of  our teacher in three of words. When 

Sergey Anatolyevich praises, you sit and smile stupidly, carefully 

examine the thoroughly studied pretty Kharm’s “kuryakitsa” on the 

tablecloth (in one of the rooms of the “Detgiz” Publishing House) 

and try to stay in reality. Yes, this is what our master is saying 

about me, this is something I have created that I do not understand 

what and how. But it worked! He likes it! Victory! This is if in three 

words. Continuing to follow the principle of brevity, I tried to write a 

couplet about my favorite author and teacher. Unfortunately, the 

verse has not turned out about Makhotin… 

 

If the verse is not sparkling,  

It means that the author is not Makhotin. 

 

 

Anna Ignatova, 
Russian children's writer 

 

* Detgiz – Russian children's literature publishing house, founded in 1933. 



Students’ messages 

For the first time I heard Makhotin’s poems when I was 

already an adult. “These poems were so real that eyes lit up: I 

want more of these poems! I want such poems as much as 

possible! So, I became a real fan of Sergey Makhotin. And if he 

does not know about it, I am happy to admit it. Then, later, I 

was sitting in the library, having taken all the books with his 

poems from the reading room and copying them out by hand. 

Because his poems are amazing. No one writes such poems 

any more. They have so much teenage prose, real 

friendship…So many of those amazing things which only 

happen in the childhood, that have become a part of my life. 

The poem is only a page long, but it seems that you are 

reading a real story.”  

 

Natasha Yevdokimova, 
Russian children's writer 

 

 

Humor and linguistic surprise are key moments not only for Makhotin as a poet, but also for 

Makhotin as a human being. To tell the truth, I have never seen a writer so similar to his texts and, 

therefore, so honest in his texts, whether they are playful, lyrical or plot-driven. And, of course, it is 

impossible not to notice – both in books and in life – the way with which Sergey Makhotin treats his 

heroes and people. I think it is not for nothing that all the friends he photographs are so beautiful in 

the pictures. It turns out that a man is made up of half blood, half the language (well, and 

sometimes even of chocolate ice-cream). This perfect balance creates an incredible harmony 

which is so necessary for children’s literature and all of us. 

 

Asya Petrova, 
Russian children's writer, 

translator 

 

Poems can not be retold, they must be read. Makhotin’s 

poems are full of wonder of the world: reader, look at how many 

riddles there are around, how interesting it is to live! And how 

much joy is stored in the simplest things, it is only important to 

catch a happy moment and remember it…This joy will always be 

stored in a person – somewhere in the depth, t the bottom. And, 

may be, if you ever have a hard time, the joy experienced in 

childhood will become a support – in it the grown-up person will 

find new strength. I know how much children’s writer in Saint 

Petersburg love Sergey Makhotin, those who gather in “Detgiz” 

Publishing House on Tuesdays. This, probably, at all times was a 

rarity – the willingness of an accomplished writer to teach patiently 

young people the good sense, to be smart to read texts, perhaps 

immature, and to talk about flaws so that no one would be 

offended. And all this is not teaching, not condescending. And 

everything is done with joy.  

 

Yevgeniya Basova, 
Russian children's writer 
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Books translated into foreign languages 
 

 

Dangerous Weapon: funny stories and fairy tales. p. 144. 

Ukrainian. Ukraina, Kiev: Grani-T, 2008.  

Страшна зброя: веселі оповіді й казки. с. 144. Україна, Київ: 

Грані-Т, 2008. 



Awards and prizes 
 

2004 

Winner of the Samuil Marshak Prize for Literature for the poetry collection for “Whom am I 

Like?”. 

  

2007 

The national children's books award "Scarlet Sails" for “The Grumble Virus”. 

  

2007  

 IBBY Honour List Diploma 2008 for “The Grumble Virus”. 

  

2011  

Winner of the Korney Chukovsky Prize for Literature, nomination “For outstanding 

achievements in National Children’s Literature“. 

 

2015  

The Sign of Honour “Children of Leningrad region like it” (for “I saw the Director wearing 

Slippers”). 



International Children’s Book Day 2017 

In 2017 Russian Section of IBBY has the opportunity 

to be the international sponsor of International 

Children's Book Day.  

 

The message to the children of the world was written 

by Sergey Makhotin. 

Reviews 



Reading is a Pleasure 
In my early childhood I loved to build houses out of blocks and of all sorts of toys. 

Instead of a roof I often used a children’s book with pictures. In my dreams I climbed into 

the house, laid down on the bed made of a matchbox and looked up at the clouds or at 

the starry sky. It all depended on which picture I liked most. 

I have intuitively followed the rule of life of every child, who seeks to create a 

comfortable and safe environment for himself. And a children's book really helped me 

accomplish this. 

Then I got older, I learned to read, and a book in my imagination started looking 

more like a butterfly, or even a bird, than a roof of the house. The book pages resembled 

the wings and rustled. It seemed that the book lying on the windowsill would soon rush 

out the open window into unknown spaces. I took it in my hands and began reading, and 

the book began to calm down. Then I myself rushed to other lands and worlds, expanding 

the space of my imagination. 

What a joy to hold a new book in one’s hands! At first you don’t know what the book 

is about. You resist the temptation to open to the last page. And how good it smells! It is 

impossible to divide this smell into components: printing ink, glue... no, it is not. There is a 

particular smell of a book, an exciting and unique one. The tips of some pages would 

stick together, as if the book had not woken up yet. It wakes up when you start reading it. 

You are growing up and the world around is becoming more complicated. You are 

facing the questions which not even any adult is ready to answer. However, it is so 

important to share your doubts and secrets with someone. And here a book comes along 

again to help. Many of us have probably caught ourselves thinking: this book was written 

about me! And the favorite character suddenly appears to be like you. He experiences 

the same problems, and tackles them with dignity. And another character is not like you 

at all, but you want him to be your role model, you wish to be as brave and resourceful as 

him. 

When some boy or a girl says: "I do not like to read," that makes me laugh. I do not 

believe these kids. They sure eat ice cream, play games and watch interesting movies. In 

other words, they like to have fun. And reading is not just hard work towards the 

development of feelings and personality, but it is first of all a great pleasure. 

Specifically for that purpose, children’s book authors write their manuscripts. 

The message to the children of 

the world by Sergey Makhotin 



Olga Myaeots.  

Wide Open Poetry: 

About the book by Sergey 

Makhotin "Going for the chalk" 

 

The book of poems by Sergei Makhotin "Going for the Chalk" is a real gift not only for the 

longtime fans of that wonderful St. Petersburg poet, but also to all poetry lovers in general. 

Perhaps here it’s a first time, when the voice of Sergei Makhotin sounds at full strength. On the one 

hand, his poems seem to fit very well into the "school theme": here you can find an "any program 

poem” as you need. On the other hand, they are so filled with freedom and wise thoughts, that they 

feel cramped within any framework. 

 

The owl (Сова) 

 

It is in the air a-floating 

Its wings oh so freely roaming 

It sits in the branches and howls 

Because it's a little gray owl 

  

The oak tree wakes startled at night 

And looking amazed at its flight 

The oak tree wails a word 

Which no one but the owl has heard 

 
(Translation of Elena Nazarjan) 

 

The artist boldly lets this free air into the book. Allowing the poems to fly, to soar lightly and 

taking us with them. Sergei Makhotin lives in St. Petersburg, a city by the sea, which expanse, as 

we remember, is "between the sky and the Neva River". This special atmosphere – strict, proud, 

full of dignity and beauty, attracting us to discoveries – penetrates, of course, into the book. Sergei 

Makhotin has lived in St. Petersburg for many years, but he came there from the south, where he 

spent his childhood near the Black Sea – in a warm and sunny land. The space and the winds are 

quite it different there. Even though many years have passed, in a surprising way, this southern 

note still resounds in his poems – sometimes with a spicy heat, then with a salty wind, then with a 

shady moist coolness. 

(“Library At School”. 

September, 2011. № 36) 

 
Translation of Violetta Minina 

Reviews 



I Learned to Swim (Я научился плавать) 

The Seagulls’ wings greeting, 

Birds smile to me. 

I ride my white sheep – 

A small wave of the sea. 

I cannot not stop playing 

With fizzy this wave. 

I crave all the people 

Are laughing today!  

 

(Translation of Violetta Minina) 

 

The poem ends, but we breathe its air for a long time, savoring 

the beauty of the words, thinking it over... There are a lot of to think 

about. Sergey Makhotin is able to open unexpected sides and deep 

important meaning of the most ordinary everyday events. 

 

My Grandpa (Дедушка) 

My Grandpa and me 

Sat down by the tree 

My hands are sun-tanned and strong 

And his are all tired and long 

A jigsaw goes up! 

A hammer goes down! 

My Grandpa – cut 

and I nailed it down 

A jigsaw went as a lark 

A nice bench built in the park 

My Grandpa strolls easy towards the house 

The sun follows him from above in the skies 

It smells of cheesecake nice and warm 

The hay and sawdust over the lawn 

 
(Translation of Elena Nazarjan) 

 

The characters of Sergei Makhotin's poems (as well as his 

readers) are not careless kids, but schoolchildren who explore the adult 

world – wonderful and complicated. Ambiguous. To understand this – is 

to grow up. The poet knows: such discovery is not easy. The more you 

learn, the more you change yourself. This is experience. Don’t expect 

any hints – you have to make your own decisions. Moreover, must be 

responsible for all your actions. 

Perhaps, the main feeling that this book creates is the amazing 

joy of life, in such infinity, available to us, alas, only in childhood. Here is 

a boy running to the stream in the morning and rejoicing at how fervently 

his “shirt wide open” flaps in the wind, and simply, that the day is just 

beginning. And life is beginning too. And so many miracles ahead! They 

are already waiting in the next poem: 

 

Summer night (Летний вечер) 

 

I've got ants in my pants 

'cause I got a surprise 

I am alive! 

And so is everything, in disguise 

My friend's alive 

And me, and my dog 

And the dragonflies 

And the rainbows in the skies 

 
(Translation of Elena Nazarjan) 

Olga Myaeots. Wide Open Poetry 



Olga Korf.  

Who wakes up the music  

that sleeps 

Sergey Makhotin defined his new book “The Grumble Virus” (“Вирус ворчания”) as “is a 

book, where each chapter is completely true, but often incredible story”. 

A well-known writer, the author of many children’s books, a poet and prose writer, a brilliant 

radio journalist, Sergey Makhotin could rightfully repeat the phrase of the composer Zalivalov, the 

hero of the story “Awakened Music” (“Разбуженная музыка”), who, like a real wizard, helps 

everyone to hear the music of the soul and reveal to others the best and the most attractive 

qualities.   

After all, it often happens people live nearby, seem to know each other well, but in fact they 

do not even imagine what amazing talents “fell asleep” in friends, acquaintances, neighbours… 

And this means that they see and understand others incorrectly and create false idea about 

themselves.   

Makhotin’s book is primarily remarkable for the fact that it awakens in readers an inner 

vision that is inherent only to those who can feel, sympathize and empathize. The characters of the 

stories find themselves in situations that allow them to take a different, new look at familiar things, 

at what they have not yet thought about. And this at least a little changes their lives and 

themselves for the better.    

In one of the most, in my opinion, bright and unexpected stories – “Plisetskiy’s 

Grandmother” (“Бабушка Плисецкого”) – two friends, Vadim Sorokin and Yurka Shevelkov, go to 

a classmate to find out why he does not go to school, and suddenly seem to get into another 

dimension. And the house where Gena Plisetskiy lives is unusual. And the dog that flew at them 

from Genka’s entrance is some kind of “crazy”, and its owner is of a suspicious type. And 

Plisetskiy’s grandmother, not yet old, dressed like a boy, in sneakers and jeans, is definitely 

strange. But the real surprise is waiting for the boys ahead: it turns out that their classmate has 

flown away with his parents to America forever and his grandmother has been left all alone, except 

for numerous relatives who all “lie on “Piskarevka”” and from whom it is impossible to leave in 

anyway.    

And that is where the hero’s soul is waking up: “I looked out of the window. The snow had 

stopped falling, but the sky had not cleared. It was still slate-coloured. It was getting dark. A skinny 

cat sat on a branch of a splayed poplar tree, looking down and twisting its head. Caesar (a dog – 

O.K.) must have given her quite a fright. And this cat, this slushy sky, the cigarette butts, the 

gloomy kitchen, and all this uncomfortable, alien apartment made me feel so sad that I wanted to 

cry. A great discovery has been made. It turned out that they knew nothing about their 

inconspicuous classmate Gena Plisetskiy. Neither the fact that he was in love with Sonechka, his 

neighbour on the desk, nor the fact that his parents were sick and tired of this country”…  And later 

they found out that Geshka had believed their class to be good, that was, he really missed what he 

had to part… 

(“Library At School”. September, 

2007. № 09) 

 
Translation of Violetta Minina 

Reviews 



And something in the boys seemed to switch, and the next day which 

was not so gloomy, but even sunny, as if preparing for the imminent arrival of 

the New Year, they went back to Plisetskiy’s grandmother. Formally – to return 

the portrait of Sonka Kozodoyeva found in his textbook, but in fact – because 

they could not forget, to throw out of their hearts this lonely grandmother, who 

was not an old woman at all. So the story of an ordinary event turns into a story 

about how attention to people, the desire to understand them, changes a little 

person, making his heart more sharp-sighted.  

In general, this is what the whole book is about: that friendship, love, the 

ability to communicate with people, attachment to animals, that is a necessary 

and obligatory association with others, which is one of the most important, if not 

the most important features of a full-fledged person. And the truth is there is 

nothing more unnatural than a lonely child. In the same way as a lonely adult.  

It was someone’s loneliness and resentment that Vadim Sorokin felt (the 

story ”Homer” (”Гомер”)  when he saw a history teacher from the school 

window: Nikolay Mikhailovich was standing on the school porch and smoking. 

He was without a coat and without a hat, the snow was falling directly on his 

head his shoulders. I noticed a small bald spot on his head. For the first time, I 

was looking down on the teacher. And I felt sorry for him. And this was 

preceded by a harmless, in general, entertainment in history class: finding a bug 

somehow crawled onto the page of the textbook, which Yurka immediately 

dubbed “Homer” – for his love of wondering around the world – the boys began 

to follow its movements on the map. Suddenly Nikolay Mikhailovich rudely 

intervened in this fascinating process: he slammed the textbook. Yurka started 

and “in an unhappy voice” screamed: “…you crushed Homer!” And then Yurka 

and Vadim were struck by an epidemic of hiccups. They were immediately 

suspected of hooliganism and sent to the director’s office. But there the 

unfortunate hiccup struck the teacher as well. He was terribly and seemingly 

unreasonably agitated. The headmaster explained to the boys what had upset 

the historian so much. It turned out that “Homer” was the university nickname of 

Nikolay Mikhailovich. Who knows what memories have stirred in his soul, 

whether he did not perceive a slight childish mischief as a mockery, and 

whether he did not feel a pang of regret for his life spent for nothing, for a ruined 

scientific career… Yurka and Vadim suddenly looked at the historian with 

different eyes and hopefully, realized how painful it was to hurt a person without 

meaning to. It will take a long time before the boys learn to “calculate” the 

consequences of their actions. To understand, respect and pity people, but the 

first step has been taken and they will remember this ridiculous epidemic of 

hiccups for a long time. 

Sometimes some nonsense: unsweetened porridge, hot tea, or the 

inability to distinguish the right sock from the left one, – causes a number of 

misunderstandings, conflicts and quarrels. A huge city is hit by “the grumble 

virus”: everyone is dissatisfied with everything (the story “The Grumble Virus” 

(”Вирус ворчания”)). When the situation becomes hopeless, as a fairy tale, a 

miracle comes to the rescue: a polar explorer Kuznetsov appears. He knows 

how to cure all of them: one just need to unite everyone, to break the negative 

chain, – when one of the other, like a runny nose, gets infected with grumbling, 

and to create positive one, – when everyone passes on good feelings and good 

mood to the next one.  

Another innermost thought of the writer: one should be happy that there 

is someone nearby who can share one’s thoughts, dispel one’s doubts. It is 

happiness when one have a real friend. A wonderful story “Could you do without 

me?” (”Ты смог бы без меня обойтись?”) is about this. This strange question 

came to Yurka’s mind, and Vadik had to think about it. And Yurka prepared the 

next, more global one: and without whom could he not do at all?  

It is good to have a friend who can think about such questions together 

with you and answer the main one like this: I wouldn’t be able to do without you. 

At the end of the store Vadim finds, as it is often the case with Makhotin, a 

correspondence to his state, to his joy in nature: The open window pane 

smelled of spring. The transparent curtain trembled slightly in the humid air. 

Cautiously at first, and then more confidently and more loudly, the rai began to 

patter on the windowsill. By morning, I thought, it would have washed away the 

least of the snow. The first spring snow this year! As an experienced 

psychologist, Makhotin at the end of many of his stories gives the reader a 

sense of elation, and then – relief. Inspired discharge, a state close to what the 

ancients defined as catharsis. 

Sergey Makhotin works wonderfully in different genres. He has a peculiar 

skill in creating “synthesis store” – in his narration one can meet a fairy tale and 

polished psychological prose (like stories about a little boy Misha, who goes to 

school), and sometimes elements of break into an absolutely reliable narrative. 

But all the artistic means, all the psychological techniques accumulated over the 

years, all the experience of communicating with readers are aimed at achieving, 

as it seems to me, the main goal – to wake up a child’s soul that has not yet 

woken up, not let it freeze. And this is the highest purpose of children’s 

literature. 

Olga Korf. Who wakes up the music that sleeps 



“Don t̀ forget you are talented” 

(sample) 

 

– Please, share your most sunny childhood memory. Has it turned into poetry or a story? 

– There are so many sunny memories!.. This is my southern yard (I described in the book “Pies 

with Cabbage” (“Пирожки с капустой”)) and the Black Sea, in which the boys and I swam all day, 

dived and caught small perches. I have many poems about the sea, there is even a book with the 

title “The Sea in the Jar” (“Море в банке”). And I also saw Yuri  Gagarin alive. He lived in the 

sanatorium “Rossiya” and went down to the beach and we, having swum, returned home. My 

housemate, small and skinny, Svetka Mironova, opened her mouth in amazement. Gagarin raised 

her in his arms and proclaimed, looking around the accompanying people: “This is our future!” 

Camera shutters snapped. We were waiting for a long time for the photo to appear in the 

newspapers because they did not believe us in the yard: “Well, yes! Gagarin will lift Svetka with her 

dirty feet”. Unfortunately, the photo never appeared. Probably because of the feet.  

– What kind of books did you read as a child? Which one would be worth republishing?  

– I read everything. And Nosov, and Gorky, and Leo Tolstoy, and Gianni Rodary. I really fell in love 

with Alexander Green who inspired me at the time of my first love. And I would republish, under 

one cover, all the issues of the “Iskorka” (“Искорка”) magazine, edited by Dora Borisovna 

Kolpakova.  

– What did you dream about as a child? What five must-have events, in your opinion, 

should happen with everyone in the summer? 

–  As a child I dreamed that would live a long long time. By the way, not all childhood dreams come 

true. And in the summer you must: the first – to learn to swim; the second – to read the book by 

Yuri Koval “The Cap with Crusian Carp” (“Кепка с карасями”); the third – to wake up before 

everyone else and cook breakfast for Mum; the fourth – to see a shooting and have time to make a 

wish; and finally, listen to Beethoven’s 9th Symphony from start to finish. 

Interviewed by  

Nikolay Kharlampiyev 

(“Kostyor”, 2018, № 5-6)  

 

Translation of Irina Mishina 

Interview 



“The child who lived in me  

was waiting in the wings”  

(sample) 

— Sergey Anatolyevich, in biographical articles, dedicated to you, the word “journalism” is 

found. Tell us about this path.   

Sergey Makhotin.  It all started a long time ago. After I left the Leningrad Institute of Film 

Engineers having studied for six months and after graduating from the Literary Institute which I had 

entered, by the way, with a selection of “adult” poems, our dear friend, poet, screenwriter and 

teacher Vyacheslav Leykin advised me to become a correspondent.     

V. Leykin at that time led the children’s literary association at the newspaper “Leninskiye Iskry” 

(“Ленинские искры”), for about 25 years he, in my opinion, was engaged in this and years later 

published a unique book about literary classes with children “Every Thursday in Four Hundred 

Forty-Eight”. Young poets gathered on the fourth floor of “Lenizdat”, where the editorial office of the 

country’s oldest and very first newspaper for children was located. “Leninskiye Iskry” came out 

from August 1924.  

V. Leykin taught to feel the word. His students grasped everything instantly, tried this word to taste, 

to sound, to whatever, they tumbled in verbal technique as in water, and they did great things. 

It was in “Leninskiye Iskry”, where they studied on Thursdays, that I began to work. After the 

Literary Institute I, of course, wanted to deal with literature, but I was sent to the school 

department. It was, of course, fate. I began to make some school reports, travel around the 

Leningrad region and, most importantly meet the children and learn to communicate with them.    

— Did you have to learn this?  

— Of course, I was afraid of them, like almost every adult! Well, then two years later our famous 

magazine “Koster” (“Костёр”) happened in my life, and this is a huge layer of biography because I 

worked there for more than 10 years. The magazine was published then with a circulation of two 

million copies. I left “Koster” in 1991, by that time several of my children’s poetry books had 

already been published: “The Sea in the Jar” (“Море в банке”), “Hello, Day!” (“Здравствуй, 

день!”), “Senior Group”(“Старшая группа”).     

<…> 

— And in what atmosphere did you exist when you started writing children’s poetry? Where 

did they come from?  

S. M. I don’t know. In our family no one was engaged in literature, mother worked as a teacher, 

farther was a communication technician. You know, there is such a saying about a person who 

somehow behaved inadequately  – “a verse found (came over) him”.  Here “a verse found me” in 

the most literal sense. Apparently some child lived in me and was waiting in the wings. When my 

first children’s poetry began to appear, I felt unusually happy. It seemed to me that I am not 

imitating anyone, I say in my own voice, or rather the voice of the person who lives in me. It was an 

amazing feeling. 

<…> 

Interview 

Interviewed by  

Pavel Kryuchkov 

(“Novy Mir”, 2013, № 10)  

 

Translation of Irina Mishina 



The books for jury 

• Sergey Makhotin. The Grumble Virus (is a book, where each chapter is completely true, but 

often incredible story). St. Petersburg: Detgiz, 2006. Illustrator Ksenia Pochtennaya. 

 

• Sergey Makhotin. Going for the Chalk. Poems. St. Petersburg: Detgiz, 2011. Illustrator 

Katya Tolstaya. 

 

• Sergey Makhotin. Sparrows in the head. St. Petersburg: Rech, 2017. Illustrator Olga 

Gromova. 

 

• Sergey Makhotin. Walks in the Wood: Educational Stories about Animals, Birds and Insects, 

Trees and Flowers, Fungi and Berries, the Baba Yaga, the Man-Things and the Mermaids. 

Moscow: Bely gorod, 2007 (2017, reprint). 

 

• Sergey Makhotin. 100  pieces  of  paper  from  toffees. Poems for kids. St. Petersburg: 

Detskoe vremja, 2019. Photo by the author. 

 

 

 

 



Sergey Makhotin. 

The Grumble Virus (is a book, 

where each chapter is completely 

true, but often incredible story) 

The book “The Grumble Virus” (2006) sustained four reissuings. The fairy tale in 

which the little boy infected with the bad mood all city gave to this cheerful and kind book 

the name. Heroes of the book are the modern children at times getting into the most 

unexpected situations. Therefore the fairy tale is on friendly terms with reality here. Not 

always amusing and ridiculous. The combination of a smile and grief is characteristic of 

Sergey Makhotin's prose. But there is an opportunity to speak with little readers about 

very serious things: about love and loneliness, about fidelity and friendship, about the 

difficult world of adults, about joy which is granted by creativity.  

The book “The Grumble Virus” became the winner of the The national 

children's books award "Scarlet Sails“. The author is awarded for it by The IBBY 

Honorary Diploma in 2008 . 

St. Petersburg: Detgiz, 2006 

Illustrator Ksenia Pochtennaya 

The books for jury 



Sergey Makhotin. 

Going for the Chalk. Poems 

The book has three sections: “River voices", "Going for the Chalk " and "Casual 

number". These some kind of three stages of a growing of the lyrical hero – from 

preschool to teenage age. Comic plots alternate with very serious. The hero of the book 

should solve not so children's problems: overcoming loneliness, search of the 

sympathetic interlocutor, sense of guilt for own wellbeing. The author calls this book the 

autobiographical story in verses because he has told in her about himself and about own 

childhood. 

St. Petersburg: Detgiz, 2011 

Illustrator Katya Tolstaya 

The books for jury 



Sergey Makhotin. 

Sparrows in the head 

Funny stories and amusing incidents constantly occur with the heroes of Sergei 

Makhotin. The boys make the cat the heroine of the radio program, save the foreign dog, 

share the iron with random passers-by ... And they are always curious and ask questions: 

how did Pushkin's mermaid fall on a branch? What does a pancake surface look like?.. 

Who loves frothy milk – normal people or abnormal? In search of answers, boys and girls 

make unexpected discoveries: what real friendship is, when you shouldn't laugh, and how 

good it is when the whole family gets together. 

St. Petersburg: Rech, 2017 

Illustrator Olga Gromova 

The books for jury 



Sergey Makhotin. 

Walks in the Wood: Educational 

Stories about Animals, Birds and 

Insects, Trees and Flowers, Fungi 

and Berries, the Baba Yaga, the 

Man-Things and the Mermaids 

Popular wisdom says: "The forest is water, water is bread, bread is life." The book 

tells about how closely human life is connected with the life of the forest. The book, built 

in the form of walking chapters, tells about animals, birds, trees, plants, mushrooms, 

insects ... The author repeatedly refers to his native history, showing by the examples of 

our ancestors how carefully people treated forest wealth. The book is written in an easy, 

accessible language, full of humor and kindness. Those who read it will never break a 

branch by a tree, will not trample a bug, will not litter in the forest. The book "Walks in the 

Woods" is able to replace many instructive lectures on environmental education. This 

little forest encyclopedia is addressed primarily to the youngest generation. But it will also 

be useful for adults. Especially if you read it with children, wondering, laughing and 

rejoicing at the miracles, which are so many in the magic forest. This book is for children 

and adults. It can be useful for teachers and educators in kindergarten – “nature lessons” 

can be given in a substantive and fun way, since the author has not formally approached 

the conversation about nature. 

Moscow: Bely gorod, 2007  

(2017, reprint) 

The books for jury 



Sergey Makhotin . 

100  pieces  of  paper  from  toffees.  

Poems for kids 

Sergei Makhotin is a well-known children's poet and prose writer, laureate of the 

Korney Chukovsky Prize, the S. Marshak Prize and many other literary prizes, one of the 

few Russian holders of the Honorary Diploma named after G. H. Andersen of the 

International Council for Children's Books. "One hundred pieces of paper from toffees" is 

a new book of his poems for schoolchildren – witty and lyrical, dedicated to school and 

childhood with illustrations by the writer himself.  

For many years Sergei Makhotin enthusiastically photographed his young readers 

during creative meetings: these photographs, already exhibited in museums and libraries, 

make this book a real "portrait of a generation." 

St. Petersburg:  

Detskoe vremja, 2019 

Photo by the author 

The books for jury 



100 pieces of papers from toffees 

A red thread through the book is a sincere love for children, for people! A wonderful, life-affirming book! 

Nina Otto (labirint.ru) 

Readers’ reviews from essential book review sites  

Going for the Chalk  

I think Sergey Makhotin is one of the best children’s writers… The verses magically describe completely ordinary but such important events for 

the child. This is a walk with Dad at the weekend, and swimming in the river, and hiking, and the first day at school… It would seem that 

everything is simple, familiar and understandable to everyone. But how wonderful the poems are! Honestly, it just takes your breath away. 

Sometimes you want to smile and some poems can not be read without sadness (for example, “Children’s Hospital” («Детская больница»), 

“Autumn Dog” («Осенняя собака»), “Grandfather” («Дедушка»)). Our family has already several books by Sergey Makhotin. My favorite one is 

“Going for the Chalk” («За мелом»), but, in my opinion, it is for older children. The book “I Saw the Director in Slippers” («Я видел директора в 

тапках») is perfectly suitable for preschoolers. But “A New Boy” («Новенький») is just right for elementary school. The book is very bright and 

colorful. The illustrations will appeal to any child: light, watercolor, airy. In general, a wonderful book.  

Vladimir Mirchuk (labirint.ru) 

 

Going for the Chalk  

In Sergey Makhotin’s book there are many masterfully written funny playful poems, the reader will certainly not get bored. But still they are not 

the main ones. The main poems here are serious ones, unfortunately almost no one writes such poems anymore today. In any case, as subtly 

as Makhotin no one definitely does. Read the poems “Children’s Hospital” («Детская больница», “We Have Been Friends Since the First 

Grade” («Мы с первого класса дружили»), “Influence Makarov” («Повлияй на Макарова»), “Firefly” («Светлячок»), “Pirate” («Пират»), “I 

Will Not Do It Anymore” («Я больше не буду») and, I am sure, you will never forget them. Not in the sense that you will learn them by heart. 

Just an emotional shake up will leave a mark on your soul forever. After such verses you really become a little better. At least I did. 

Mikhail Yesenovsky (labirint.ru) 

Thank you, amazing Sergey Makhotin! I am reading and crying from excess of feelings. However, I am not the only one. Thanks to everyone 

who has read, admired, been touched and written their feelings and impressions. It is like we are schoolchildren from the same class. 

pippilotta (labirint.ru) 

Dangerous Weapon 

Funny book, very cool. There are stories from life, there are a little fabulous, but each one is very interesting. About school, schoolmates, 

friendship, friends and all sorts of different jokes. 

Karambon (livelib.ru) 



Selected Poems 

Everyone knows (Не могу понять) 

  

Everyone knows where honey comes from 

Everyone knows where clean air comes from 

It's the bees and the trees, it's a proven fact 

But what makes airplanes fly 

Is a mystery act! 

 

I learned all about Arctic ice 

And the Earth that goes around in the skies 

It's as plain as the nose on your face..., and yet 

How DO planes go up with their awful weight?! 

  

 

An old little coat (Пальтишко) 

 

Old and shabby is the coat: 

“Boys are so fast to grow 

Mom will buy him a new one 

And up in the attic I am gone! 

  

“Hail and snow was so hard 

But my boy and I were glad 

Down the snow in the sledge 

We made up a winter pledge. 

 

“How sad it is in here! 

How old am I, my dear! 

But I'm happy anyway 

You were warm and we could play!” 

Translation of Elena Nazarjan 

Poems 



A family photo (На фотографии) 

  

Here's a family photo I made 

Here's my Mom and my Dad and his dad 

Grandpa was there, I 'm sure he was... 

He was just busy doing his chores 

  

Yes, and my sister was there all right! 

It's just the picture has not enough light... 

Looks like I must try to do this one again 

How many more times need I explain? 

 

About a film (Про кино) 

  

A friend of mine's just seen a film: 

“There was this guy 

who fell from the window 

And ran for his life 

And held them at gunpoint 

And fought his fight 

And laughed and jumped 

And sang and rode 

And swam and flew and hit the road 

Did this and that and cried for help....” 

I think I've got to see it myself! 

 

About the ant (Про муравья) 

It was for an hour, of this I'm sure 

That I watched an ant in his demure 

He toiled in the grass to build his nest 

went up and down with no rest 

  

But all of a sudden he stopped and said: 

“Why don't you busy yourself instead!” 

  

In the 30th century (В тридцатом веке) 

  

Somewhere in time 

In the thirtieth century 

We're gonna look like 

Those Greeks that were ancient 

They'll teach this at schools 

All through the term 

And the books we had 

Will be read by bookworms 

And then somebody taking Petrov's book 

will say “Oh my god, this is it, just look! 

We got it all wrong: 

For it looks like back then 

They used to spell “pan” like “pen”! 

 

Poems 







The layout of the books 
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